Резюме
	Ф.И.О. :
	Куземина Вера Анатольевна (Kouzemina Vera)

	Адрес :
	Chemin des Vaches, 11

B-1402 Nivelles

Belgique

	Телефон / факс :
	(00)32 (0)67 84 40 86

	Мобильный телефон :
	(00)32(0)498 70 48 09

	Дата и место рождения :
	03.01.1966, город Усть-Каменогорск, Восточный Казахстан

	Адреса электронной почты :
	kouzemina@rambler.ru   &  vera.kouzemina@gmail.com



Образование :

	1984 – 1989 :
	Московский Государственный университет им. Ломоносова, филологический факультет, кафедра структурной и прикладной лингвистики

	1991 – 1994 :
	Аспирантура на кафедре общей и сравнтельно-исторической лингвистики, МГУ им. Ломоносова

	05.10. 1998 – 20.10.1998 :
	Курсы информатики в Институте усовершенствования учителей при Восточно-Казахстанском государственном университете (г.Усть-Каменогорск) : Windows95, Word, Excel

	17.03.2003 – 30.09.2003
	Курсы секретарей в Forem’е (Общественная служба Валлонии по поиску работы и профессиональному образованию) : французский язык (грамматика и орфография) для франкоязычного населения, информатика, делопроизводство


Профессиональный опыт :

	13.09.1983 – 30.03.1984 :
	Центр информации и расчётов «Востокоблсельхозтехника», г. Усть-Каменогорск, Восточно-Казахстанская область, оператор электронно-вычислительной фактурно-бухгалтерской машины

	01.09.1984 – 05.06.1989 :
	Филологический факультет МГУ им. Ломоносова, студентка

	19.09.1989 – 14.11.1991 :
	Завод им. Дегтярёва, г. Ковров Владимирской области, технический переводчик французского и немецкого языков в конструкторском бюро

	15.11.1991 – 15.11.1994 :
	Аспирантура в МГУ им. Ломоносова

	01.12.1994 – 15.11.1995 :
	фирма «Лето», г. Москва, переводчик и преподаватель французского и немецкого языков, а также русского как иностранного

	февраль 1996 – май 1996 :
	Восточно-Казахстанский государственный университет, г. Усть-Каменогорск, факультет иностранных языков, преподаватель немецкого языка

	05.01.1996 – 31.05.1999 :
	Немецкий культурный центр «Wiedergeburt», г. Усть-Каменогорск, преподаватель немецкого языка

	ноябрь 1999 – май 2000 :
	Центр французского языка и культуры, г. Калининград, преподаватель французского языка

	сентябрь 1999 – январь 2000 :
	Современный гуманитарный университет (Калининградский филиал), преподаватель немецкого и латинского языков

	20.08.1999 – 31.07.2000 :
	Муниципальная школа №33 г. Калининграда, учитель немецкого языка

	01.08.2000 – 04.04.2001 :
	Общество с ограниченной ответственностью «ОСТКВЭКО», г. Калининград, переводчик французского и немецкого языков

	06.04.2001 :
	Прибытие в Бельгию

	09.04.2001 – 27.07.2001 :
	Центр Красного Креста в г. Ивуаре, переводчик и преподаватель французского языка для русскоязычных (на добровольных началах)

	09.01.2002 – 28.06.2002 :
	Ассоциация « Lire&Ecrire », г. Нивель, преподаватель французского языка как иностранного (для русскоязычных студентов)

	17.09.2002 по настоящее время :
С сентября  2008:
	Культурный центр города Нивеля, курсы иностранных языков, преподаватель русского языка и немецкого языков
Преподаватель немецкого языка для франкоязычных учащихся

	11.01.2006 – май 2007 :
	Кооперативное общество «Азимут», кандидат-предприниматель (с целью получить статус независимого переводчика)

	сентябрь –декабрь 2006 :
	Перевод с немецкого языка на русский книги Ю. Вайнека «Спортивная Анатомия» для издательского дома «Академия» г. Москвы

	сентябрь 2008 :
	Получение статуса присяжного переводчика французского, немецкого и русского языков при  суде  г . Нивеля

	c 01.01.2012
	индивидуальный предприниматель: независимый переводчик, преподаватель ин. языков


